
Os Platt van högt onn vröher (4)

Bilzebolter, Kageichelche un Rippertskleed
Primarschüler der Gemeinde Büllingen

Den Schülern der 7 Primarschulen der 
Gemeinde Büllingen wurde 2012 die 
freiwillige Hausaufgabe erteilt, her-
auszufi nden, wie bestimmte deutsche 
Begriffe im Platt ihres Dorfes heißen. 

Dabei sollten Verwandte oder Bekann-
te befragt werden, die auch im Dorf 
aufgewachsen sind und sich natürlich 
des örtlichen Dialektes bedienen. Laut 
offi ziellem Lehrplan war das Ziel der 
Aktion „Unterschiede der verschiede-
nen Sprachebenen zu vergleichen“. 

Jedenfalls machten viele mit, hatten 
Spaß dabei und manche sogar ein gu-
tes Gespräch mit Oma oder Opa. Bei 
der Zusammenlegung kam dann die 
folgende Tabelle heraus.  

HOcHdEuTScH BÜllinGEn HOnSFEld HÜnninGEn

Ameise Seckommes Seckommes Seckommes

Himbeere Härmer Hämele Härmer

Brombeere Priemele Primele Briemele

Heidelbeere Wolemder Wolender Wollemder

Preiselbeere Ziete Ziete Ziete

Butterbrot Taart Taart Taart

Eichhörnchen Echhörche Echhörche Eichhörche

ein bisschen e besje e kitsche e besje

Eiszapfen Iskechel Iszap Ieskeschel

Fahrrad Ratt Ratt Ratt, Drohtesel

Kopftuch Kopkleed Kopdoch Koppkleet

Krauser Ampfer Köhlecke, Puddelsblatt Köhlecke Köhlecker

Löwenzahn Melscher, Latzen Melecher Melescher

Narzisse Kaublom, Kelchblum Kollblum Kollblom

Purzelbaum Bilzebolter Kolkopp Bilzebolter

Schublade Schoose Schublad - Schooß Schoß, Uszoch

Streichholz Spien Spien Spien

Tannenzapfen Muhkö, Dännemüs Dännemüs Dännenzapp

Taschentuch Riepertskleed Teichendoch Rippertskleed

Wald Bösch Bösch Bösch

Hej zejjen Mörringer Känder en Hand voll Köhlecke.                    (Foto: a. Frauenkron)
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MandERFEld MÜRRinGEn ROcHERaTH-KRinKElT WiRTZFEld

Segames Seckomes Sekommes Seckommes

Omper Härmer Härmer Härmer

Brijmel Priehmel Priemel Priemel

Wolber Wollemder Wollemder Wollemder

Ziete Ziete Ziete Ziete

Bottisch Taart Taart Taart

Kageichelchen Eechhörchen Eechhörche Eschhörche

e bessje, e kennes e bessjen, e kittchen, jet e kitschen e kitchen

Oiszapp Ihskeschel Késchel Ihskeschel

Rätt Ratt, Drohtessel Ratt Ratt

Koppdoch Koppkleet Koppkleed Koppkleed

Poppeblader, Leschge Köhlecke Köhlecken Köhlecke

Kätteblom Melecher Jrasen Jrassen, Pärdsblom

Narziss Kaublom Kollblom Kollblom

Bonzelebock Bilzebolter Bilzebolter Bilzebolter

Schublaad Schoos Schoos Schoos

Spien Spien Spijen, Schwäfel Spien

Kobbes Dännkissjer Muhköh Muhköh

Sackdoch Ripperskleed, Schnützkleed Rippertskleed Rippertskleed

Bösch Bösch Bösch Bösch

Heischelieder der dorfkinder

Jras, Jras, Jrum,
de Huhner plöcken Blum’n.

Jett os jät on use Koref,
da ku mer schetzig durch et Doref.

Setzt d‘ Leder an d‘ Wand,
holt d‘ Metz on d‘ recht Hand,

schnegt hüj, schnegt dief,
schnegt en decke Fastovendsjrief.

Jett os jät un lot os john,
mir han der Hoser noch mij ze bejohn.

•

Et os jo Fastelovend, juderideralala,
et os jo Fastelovend, juderidera.
Un wän et net Fastovend wär,

da wöst der Deuwel wat et wär,
juderideralala, juderidera.

Un weil et jo Fastovend os,
drom schlacht mej Vader de Bok,

dann danzt me Moder,
da wackelt de Rok.

Hej die Böllinger Känder sen stols op her 
Mandala uss Dännemüs.  (Foto: n. Bormann)

Och än Hönninge han vell Känder noch e Rippertskleed.          (Foto: F. Keller )

Den Honzelter Jong zescht, wie mer ne Kol-
kopp meet.                  (Foto: F. Keller)


